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@ Introduction to the speaker

——® Volume + key
B—+——Q@ Function key
Volume - key

Microphone Key D—1;
Power key @——— ]
Bluetooth Key @——— ,
Interconnect Key @—

+———@Indicator light
Charging port &——H1

@ Power key: Long press the power key for 1 second to power on the
speaker.
Indicator: The indicator stays red during charging. In case of charging
when powered off, the red light is off when the battery is full.

© Pairing connection
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@ After the speaker is powered on, short press the Bluetooth key to enter the
pairing mode.
In case of connection to two devices, after the speaker is connected to the
first one, short press the Bluetooth key to enter the pairing mode. Then, it
can connect to the other device.

Factory resetting

After the speaker is powered on, long press the Bluetooth key for over 10s.
The red light will flash and the speaker will restore the factory settings.

@ Wireless stereo mode

In case of two identical speakers, after they are powered on, long press
the Bluetooth key of one speaker for 5s to enter the stereo building
mode, and then short press the Bluetooth key of the other speaker to
complete stereo building.

Long press the Bluetooth key of any speaker for 5s to exit the stereo
mode.

@ CSB mode
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@ You can connect a maximum of 100 identical speakers in CSB mode.

1. After one speaker is powered on, connect it to the device and press
the interconnect key. The speaker will enter the CSB mode and
work as the master speaker.

. Press the interconnect key of the other speakers which are not
connected to Bluetooth to enter the CSB mode. These speakers will
serve as auxiliary ones and automatically connect to the master
speaker.
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© Control Speaker

Call mode Music mode

Music mode: Short press the function key to play/pause the music. Quickly
press the key twice to play next track, and quickly press for 3 times to play
previous track.

Call mode: Short press the microphone key to answer/hang up the call. Long
press the key to reject the incoming call

Non-call mode: Short press the microphone key to wake up the mobile phone
voice assistant, and long press the key to switch light effects.

@ Download and Install App

Scan the QR code to download and install HONOR Al Space. Get more
features and custom settings to unlock your listening experience.
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Scannez le QR code pour télécharger et installer HONOR Al Space.
Obtenez plus de fonctionnalités et de paramétres personnalisés pour
une meilleure expérience d'écoute.
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Touche marche/arrét : appuyez et maintenez la touche marche/arrét
pendant 1 seconde pour allumer l'enceinte.

Voyant : le voyant reste rouge pendant la charge. En cas de charge
lorsque l'appareil est éteint, le voyant rouge est éteint lorsque la
batterie est entiérement chargée.

. Tasto di accensione: tieni premuto a lungo il tasto di accensione per
1 secondo per accendere |'altoparlante.

Indicatore: 'indicatore rimane rosso durante la ricarica. In caso di
carica da spento, la luce rossa si spegne quando la batteria &
completamente carica.

@ Ein-/Aus-Taste: Halten Sie die Aus-/Ein-Taste 1 Sekunde lang
gedriickt, um den Lautsprecher einzuschalten.

Anzeige: Die Anzeige bleibt wahrend des Ladevorgangs rot. Wenn
der Lautsprecher im ausgeschalteten Zustand geladen wird, verlischt
die rote Anzeige, wenn der Akku voll ist.

Tecla de encendido: mantenga pulsada la tecla de encendido durante
1segundo para encender el altavoz.

Indicador: el indicador permanece en rojo durante la carga. En caso
de cargar cuando esté apagado, la luz roja se apaga cuando la bateria
esta llena.
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Une fois I'enceinte allumée, appuyez briévement sur la touche Bluetooth
pour accéder au mode d'association.

En cas de connexion & deux appareils, une fois 'enceinte connectée au
premier, appuyez brievement sur la touche Bluetooth pour accéder au
mode d'association. Elle peut ensuite se connecter a l'autre appareil.

Réinitialisation d'usine

Une fois I'enceinte allumée, appuyez et maintenez la touche Bluetooth
pendant plus de 10 secondes. Le voyant rouge clignotera et I'enceinte
restaurera les paramétres d'usine.

Dopo aver acceso l'altoparlante, premi brevemente il tasto Bluetooth per
entrare in modalita Associazione.
In caso di connessione a due dispositivi, dopo aver connesso l'altoparlante
al primo, premi brevemente il tasto Bluetooth per entrare in modalita
Associazione. Quindi, puoi connetterlo all‘altro dispositivo.

Reimpostazione di fabbrica

Dopo aver acceso l'altoparlante, tieni premuto il tasto Bluetooth per oltre
10 secondi. La luce rossa lampeggera e l'altoparlante ripristinera le
impostazioni di fabbrica.
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Dans le cas de deux enceintes identiques, aprés leur mise sous tension,
appuyez et maintenez la touche Bluetooth d'une enceinte pendant

5 secondes pour passer en mode de configuration stéréo, puis appuyez
briévement sur la touche Bluetooth de I'autre enceinte pour terminer la
configuration stéréo.

Appuyez et maintenez la touche Bluetooth de nimporte quelle enceinte
pendant 5 secondes pour quitter le mode stéréo.

In caso di due altoparlanti identici, dopo averli accesi, tieni premuto il
tasto Bluetooth di un altoparlante per 5 secondi per accedere alla
modalita di raggruppamento stereo, quindi premi brevemente il tasto
Bluetooth dell'altro altoparlante per completare il raggruppamento
stereo.

Tieni premuto il tasto Bluetooth di un altoparlante per 5 secondi per
uscire dalla modalita Stereo.
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Vous pouvez connecter un maximum de 100 enceintes identiques en
mode CSB.

. Une fois que I'enceinte est allumée, connectez-la a l'appareil et
appuyez sur la touche d'interconnexion. L'enceinte entrera en
mode CSB et fonctionnera comme enceinte principale.

. Appuyez sur la touche d'interconnexion des autres enceintes qui
ne sont pas connectées en Bluetooth pour passer en mode CSB.
Ces enceintes serviront d'enceintes auxiliaires et se connecteront
automatiquement a l'enceinte principale.

N

n modalita CSB puoi connettere un massimo di 100 altoparlanti identici.

a

1. Dopo aver acceso un altoparlante, connettilo al dispositivo e premi il
tasto Interconnessione. L'altoparlante entrera in modalita CSB e
funzionera come dispositivo principale.

. Premi il tasto Interconnessione degli altri altoparlanti non connessi al
Bluetooth per entrare in modalita CSB. Questi altoparlanti fungeranno
da altoparlanti ausiliari e si connetteranno automaticamente a quello
principale.
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Mode Musique : appuyez briévement sur la touche de fonction pour lire/mettre
en pause la musique. Appuyez rapidement deux fois sur la touche pour lire la
piste suivante et appuyez rapidement trois fois pour lire la piste précédente.

Mode Appel : appuyez briévement sur la touche du microphone pour
répondre/raccrocher l'appel. Appuyez longuement sur la touche pour rejeter
l'appel entrant.

Mode Sans appel : appuyez briévement sur la touche du microphone pour
activer l'assistant vocal du téléphone portable et appuyez longuement sur la
touche pour changer les effets lumineux.

Modalita Musica: premi brevemente il tasto Funzione per riprodurre/sospendere la
musica. Premi rapidamente due volte il tasto per riprodurre il brano successivo
e premi brevemente per 3 volte per riprodurre il brano precedente.

Modalita Chiamata: premi brevemente il tasto del microfono per rispondere a
una chiamata o terminarla. Premi il tasto a lungo per rifiutare la chiamata in
arrivo.

Modalita Non chiamata: premi brevemente il tasto del microfono per attivare
l'assistente vocale del telefono e premi il tasto a lungo per cambiare gli effetti
della luce.

Scansiona il codice QR per scaricare e installare HONOR Al Space.
Ottieni piu funzioni e impostazioni personalizzate per sbloccare la tua
esperienza di ascolto.

Scannen Sie den QR-Code, um HONOR Al Space herunterzuladen und
zu installieren. Sie erhalten mehr Funktionen und benutzerdefinierte
Einstellungen, um lhr Horerlebnis zu optimieren.

Escanee el cddigo QR para descargar e instalar HONOR Al Space.
Obtenga mas funciones y ajustes personalizados para disfrutar de la
experiencia de escucha.

Naskenujte QR kod pro staZeni a instalaci aplikace HONOR Al Space.
Ziskate vice funkci a vlastnich nastaveni, které vam zpfijemni poslech.

Skenirajte QR kod da biste preuzeli i instalirali HONOR Al Space.
Preuzmite jos$ funkcija i prilagodenih podesavanja kako biste otkljucali
iskustvo slusanja.

Skenirajte QR kod kako biste preuzeli i instalirali aplikaciju HONOR Al
Space. Dobijte vise znacajki i prilagodenih postavki kako biste otkljucali
svoje iskustvo slusanja

Tlacitko napéajeni: Dlouhym stisknutim tlacitka napajeni po dobu

1 sekundy reproduktor zapnete.

Kontrolka: Béhem nabijeni zistane indikator Eerveny. V pfipadé
nabijeni pfi vypnutém napajeni cervena kontrolka nesviti, kdyz je
baterie plna.

Taster za napajanje: Dugo pritisnite taster za napajanje 1 sekundu da
biste aktivirali zvucnik.

Indikator: Indikator ostaje crven tokom punjenja. U slu¢aju punjenja
dok je uredaj iskljucen, crvena lampica je isklju¢ena kada je baterija
puna.

Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje: dugo pritisnite tipku za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje jednu sekundu kako biste ukljucili zvu¢nik.

Indikator: indikator i dalje svijetli crvenom bojom tijekom punjenja. U
slu¢aju punjenja isklju¢enog uredaja crveno je svijetlo isklju¢eno kad je
baterija puna.

Tipka za vklop/izklop: Pritisnite in zadrzite tipko za vklop/izklop za 1
sekundo, da vklopite zvocnik.

Lucka stanja: Lucka stanja je med polnjenjem rdeca. Ce polnite, ko je
naprava izklopljena, se rdeca lucka izklopi, ko je baterija napolnjena.

@ Tasta de alimentare: Apésati lung tasta de alimentare timp de 1
secunda pentru a porni boxa.
Indicator: Indicatorul lumineaza rosu pe durata incarcarii. in cazul
ncarcarii cu boxa oprita, indicatorul rosu se stinge cand bateria este
ncarcata complet.

Driicken Sie nach dem Einschalten des Lautsprechers kurz auf die
Bluetooth-Taste, um den Kopplungsmodus zu aktivieren.
Wenn der Lautsprecher mit zwei Geraten verbunden ist, driicken Sie nach
dem Verbinden mit dem ersten Gerat kurz die Bluetooth-Taste, um den
Kopplungsmodus zu aktivieren. Dann kann er sich mit dem anderen Gerat
verbinden.

Zurlicksetzen auf die Werkseinstellungen

Nachdem der Lautsprecher eingeschaltet ist, halten Sie die Bluetooth-Taste
langer als 10 Sekunden gedriickt. Die rote Anzeige blinkt und der Lautsprecher
wird auf die Werkseinstellungen zurtickgesetzt.

Después de encender el altavoz, pulse brevemente la tecla Bluetooth para
acceder al modo de enlace.

En caso de conexién a dos dispositivos, después de conectar el altavoz al
primero, pulse brevemente la tecla Bluetooth para acceder al modo de enlace.
Luego, podré conectarse al otro dispositivo.

Restablecimiento de fabrica

Después de encender el altavoz, mantenga pulsada la tecla Bluetooth durante
mas de 10 segundos. La luz roja parpadeard y el altavoz restablecera los ajustes
de fabrica.

Po zapnuti reproduktoru kratkym stisknutim tlacitka Bluetooth prejdete do
rezimu parovani.
V pripadé piipojeni ke dvéma zafizenim po pripojeni reproduktoru k prvnimu
zafizeni kratkym stisknutim tlacitka Bluetooth pfejdéte do rezimu parovani.
Poté se reproduktor mize pfipojit k jinému zafizeni.

Obnoveni tovérniho nastaveni

Po zapnuti reproduktoru dlouze stisknéte tlacitko Bluetooth, a to po dobu delsi
nez 10 sekund. Cervena kontrolka za¢ne blikat a reproduktor obnovi tovarni
nastaveni.

Fur diesen Modus sind zwei identische Lautsprecher erforderlich.
Halten Sie nach dem Einschalten die Bluetooth-Taste des einen
Lautsprechers 5 Sekunden lang gedriickt, um den Stereomodus zu
aktivieren, und driicken Sie dann kurz die Bluetooth-Taste des anderen
Lautsprechers, um den Stereomodus vollstandig herzustellen.

Halten Sie die Bluetooth-Taste eines beliebigen Lautsprechers 5 Sekunden
lang gedriickt, um den Stereomodus zu beenden.

En el caso de dos altavoces idénticos, después de encenderlos,
mantenga pulsada la tecla Bluetooth de un altavoz durante 5 segundos
para acceder al modo de creacion estéreo y luego pulse brevemente la
tecla Bluetooth del otro altavoz para completar la creacion estéreo.

Mantenga pulsada la tecla Bluetooth de cualquier altavoz durante
5 segundos para salir del modo estéreo.

V pfipadé dvou stejnych reproduktorti po jejich zapnuti dlounym
stisknutim tlacitka Bluetooth jednoho reproduktoru po dobu 5 sekund
prejdéte do rezimu nastaveni sterea. Poté kratkym stisknutim tlacitka
Bluetooth druhého reproduktoru dokoncete nastaveni sterea.

Dlouhym stisknutim tlacitka Bluetooth na libovolném reproduktoru po
dobu 5 sekund ukoncite stereo rezim.

Sie kénnen maximal 100 identische Lautsprecher im CSB-Modus
verbinden.

. Nachdem ein Lautsprecher eingeschaltet ist, verbinden Sie ihn mit
dem Gerat und driicken Sie die Verbindungstaste. Der Lautsprecher
wird in den CSB-Modus versetzt und arbeitet als Hauptlautsprecher.
Driicken Sie die Verbindungstaste der anderen Lautsprecher, die
nicht mit Bluetooth verbunden sind, um den CSB-Modus zu
aktivieren. Diese Lautsprecher dienen dann als Zusatzlautsprecher
und werden automatisch mit dem Hauptlautsprecher verbunden.
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Puede conectar un maximo de 100 altavoces idénticos en modo CSB.

1. Después de encender un altavoz, conéctelo al dispositivo y pulse la
tecla de interconexion. El altavoz accederd al modo CSB y
funcionara como altavoz principal.

2. Pulse la tecla de interconexion de los otros altavoces que no estan
conectados a Bluetooth para acceder al modo CSB. Estos altavoces
servirdn como auxiliares y se conectaran automaticamente al
altavoz principal.

V rezimu CSB muzete pfipojit maximalné 100 stejnych reproduktord.

1. Po zapnuti jednoho reproduktoru jej pfipojte k zafizeni a stisknéte
tlacitko propojeni. Reproduktor prejde do rezimu CSB a bude
fungovat jako hlavni reproduktor.

2. Stisknutim propojovaciho tlacitka na ostatnich reproduktorech,
které nejsou pripojeny k Bluetooth, prejdéte do rezimu CSB. Tyto
reproduktory budou fungovat jako pomocné reproduktory a
automaticky se pfipoji k hlavnimu reproduktoru.

Musikmodus: Driicken Sie die Funktionstaste kurz, Musik abzuspielen/zu
pausieren. Driicken Sie die Taste zweimal schnell, um den n&chsten Titel
abzuspielen, und driicken Sie dreimal schnell, um den vorherigen Titel
abzuspielen.

Anruf-Modus: Driicken Sie die Mikrofontaste kurz, um den Anruf
anzunehmen/aufzulegen. Halten Sie die Taste lange gedriickt, um einen
eingehenden Anruf abzulehnen.

Anderer Modus als Anruf-Modus: Driicken Sie die Mikrofontaste kurz, um den
Sprachassistenten des Mobiltelefons zu aktivieren, und halten Sie die Taste
lange gedriickt, um die Lichteffekte zu wechseln.

Modo de musica: pulse brevemente la tecla de funcién para reproducir/pausar
la musica. Pulse rapidamente la tecla dos veces para reproducir la siguiente
pista y pulse rapidamente 3 veces para reproducir la pista anterior.

Modo de llamada: pulse brevemente la tecla del micréfono para responder/colgar
la llamada. Mantenga pulsada la tecla para rechazar la llamada entrante.

Modo sin llamada: pulse brevemente la tecla del micréfono para activar el
asistente de voz del teléfono moévil y mantenga pulsada la tecla para cambiar
los efectos de luz.

Rezim hudby: Kratkym stisknutim funkéniho tlacitka prehrajete/pozastavite hudbu
Rychlym dvojim stisknutim tlacitka prehrajete dalsi skladbu a rychlym trojim
stisknutim prehrajete predchozi skladbu.

ReZim hovoru: Kratkym stisknutim tlacitka mikrofonu pfijmete/zavésite hovor.
Dlouhym stisknutim tla¢itka odmitnete pfichozi hovor.

Rezim bez hovoru: Kratkym stisknutim tlacitka mikrofonu probudite hlasového
asistenta mobilniho telefonu a dlouhym stisknutim tlacitka pfepnete svételné
efekty.

Opticno preberite kodo QR, da prenesete in namestite aplikacijo
HONOR Al Space. Pridobite vec funkcij in nastavitev po meri, da
odklenete izku$njo poslusanja.

@ Scanati codul QR pentru a descarca si instala HONOR Al Space.
Obtineti mai multe functii si setari personalizate pentru a va imbunatati
experienta de ascultare.

CkaHupaiiTe QR kofa, 3a Aa usternute v nHctanupate HONOR Al
Space. lMonyueTe olle PyHKLUMM 1 NOTPEBUTENCKI HACTPOWKY, 3a Aa
OTKIIIOUMTE CBOETO MPENMBABAHE MPU CryLUaHe.

CkeHupajTe ro QR-koaoT 3a fa ja npesemeTe 1 nHcTannpate HONOR
Al Space. [1obujTe noBeke KapakTepUCTUKK 1 NPUCNOCOBEHN NOCTaBKN
3a [la ro OTK/yunTe BaLIETO UCKYCTBO MPY CryLIaHeTo.

Skanoni kodin QR pér té shkarkuar dhe instaluar HONOR Al Space.
Merrni mé shumé vegori dhe cilésime té personalizuara pér té shkygur
pérvojén tuaj té dégjimit.

Escanee el codigo QR para descargar e instalar HONOR Al Space.
Obtenga mas funciones y ajustes personalizados para disfrutar de la
experiencia de escucha.

KnaBuLw 3a 3axpaHBaHeTo: HaTucHeTe NPOABMKATENHO KNaBuLLla 3a
3axpaHBaHeTo 3a 1 CeKyHaa, 3a fla BKNoUMTe BUCOKOrOBOPUTENS.

MHavkaTop: VIHOMKaTopbT OCTaBa YepBeH No BpeMe Ha 3apexjaHe.
IMpu 3apexaaHe B U3KIIUEHO CbCTOSRHME, YepBeHaTa CBeTIHA
n3racea, Korato 6aTepusTa ce 3apeu Harb/HO.

Konue 3a Hanojysarbe: [1onro nputucHeTe ro KonyeTo 3a
Hanojysarbe 1 cekyH/ia 3a Aa ro BKNyUMTe 3ByUHUKOT.
MHaukaTop: IHOMKaTOpOT CBETU LIPBEHO Npu NonHetbe. Bo cnyuaj
Ha MonHerbe Kora ype[ioT e UCKNyUeH, LIPBEHOTO CBETNO ce
uCknyyyBa Kkora baTepujaTa e nonHa.

Butoni i energjisé: Shtypni gjaté butonin e energjisé pér 1 sekondé pér
té ndezur altoparlantin.

Treguesi: Treguesi géndron i kuq gjaté karikimit. Né rast karikimi kur
éshté i fikur, drita e kuge fiket kur bateria éshté e mbushur plot.

Tecla de encendido: Mantenga presionada la tecla de encendido
durante 1 segundo para encender el altavoz.
Indicador: El indicador permanece en rojo durante la carga. En caso

de cargar cuando est4 apagado, la luz roja se apaga cuando la bateria
estd llena.

Kekunci kuasa: Tekan lama kekunci kuasa selama 1 saat untuk
menghidupkan pembesar suara.
Penunjuk: Penunjuk kekal berwarna merah semasa mengecas.
Semasa mengecaj dengan kuasa dimatikan, lampu merah padam
apabila paras bateri penuh.

Nakon uklju¢ivanja zvucnika, kratko pritisnite Bluetooth taster kako biste usli
u rezim uparivanja.
U slucaju povezivanja sa dva uredaja, nakon $to je zvuénik povezan sa prvim
uredajem, kratko pritisnite Bluetooth taster kako biste usli u rezim uparivanja.
Zatim moZe da se poveZe sa drugim uredajem.

Resetovanje fabrickih vrednosti

Nakon ukljucivanja zvuénika, dugo pritisnite Bluetooth taster preko 10 sek.
Crvena lampica e treperiti i zvucnik ce se vratiti na fabricka podesavanja.

Nakon $to se zvuénik ukljuci, kratko pritisnite tipku za Bluetooth kako biste
usli u nacin za uparivanje.

U sluaju povezivanja s dvama uredajima, nakon $to se zvucnik poveze s
prvim uredajem, kratko pritisnite tipku za Bluetooth kako biste usli u nacin
za uparivanje. Zvucnik se zatim moze povezati s drugim uredajem.

Vracanje na tvornicke postavke

Nakon $to se zvucénik ukljuci, dugo pritisnite tipku za Bluetooth vise od deset
sekundi. Crveno ce svjetlo zatreperiti i zvuénik ¢e se vratiti na tvornicke
postavke.

Ko je zvocnik vklopljen, kratko pritisnite tipko za Bluetooth, da omogocite
nacin seznanitve.

Ce vzpostavljate povezavo z dvema napravama, kratko pritisnite tipko za
Bluetooth, ko je zvocnik vzpostavil povezavo s prvo napravo, da omogocite
nacin seznanitve. Nato lahko vzpostavite povezavo z drugo napravo.

Obnovitev tovarniskih nastavitev

Ko je zvocnik vklopljen, pritisnite in zadrZite tipko za Bluetooth za vsaj 10 s.
Rdeca lucka bo zasvetila, zvocnik pa bo obnovil tovarniske nastavitve.

U slucaju dva identi¢na zvu¢nika, nakon njihovog ukljucivanja, dugo
pritisnite Bluetooth taster jednog od zvucnika u trajanju od 5 sek. da
biste usli u rezim pravljenja stereo zvuka, a zatim kratko pritisnite
Bluetooth taster na drugom zvuéniku kako biste dovrsili pravljenje
stereo zvuka.

Dugo pritisnite Bluetooth taster bilo kog zvu¢nika u trajanju od 5 sek.
da biste izasli iz stereo reZima.

U slucaju dvaju identi¢nih zvuénika, nakon $to se ukljuce, dugo pritisnite
tipku za Bluetooth na prvom zvuéniku pet sekundi kako biste usli u
nacin za stvaranje stereozvuka, a zatim kratko pritisnite tipku za
Bluetooth na drugom zvu¢niku kako biste dovrsili stvaranje stereozvuka.

Dugo pritisnite tipku za Bluetooth na bilo kojem zvuéniku pet sekundi
kako biste iziéli iz stereonacina.

Ce imate dva enaka zvocnika, pritisnite in zadrzite tipko za Bluetooth
na enem zvocniku za vsaj 5 s, ko sta zvocnika vklopljena, da odprete
nacin stereo zvoka, nato pa kratko pritisnite tipki za Bluetooth na
drugem zvoéniku, da dokoncate nacin stereo zvoka.

Pritisnite in zadrZite tipki za Bluetooth na katerem koli zvo¢niku za 5 s,
da zaprete nacin stereo zvoka.

U CSB rezimu mozete povezati maksimalno 100 identi¢nih zvucnika.

1. Nakon uklju¢ivanja jednog od zvuénika, poveZite ga sa uredajem i
pritisnite taster za medusobnu povezanost. Zvucnik ¢e uc¢i u CSB
rezim i raditi kao glavni zvucnik.

2. Pritisnite taster za medusobnu povezanost drugog zvucnika koji nije
povezan Bluetooth vezom kako biste usli u CSB rezim. Ovi zvucnici
Ce sluziti kao pomocni i automatski ¢e se povezati sa glavnim
zvucnikom

MozZete povezati najvise sto identi¢nih zvucnika u nacinu CSB.

1. Nakon §to se prvi zvuénik ukljuci, povezite ga s uredajem i pritisnite
tipku za medupovezivanje. Uredaj ¢e uci u nacin CSB i funkcionirati
kao glavni zvucnik.

2. Pritisnite tipku za medupovezivanje na ostalim zvucnicima koji nisu
povezani Bluetoothom kako biste usli u nacin CSB. Ti ¢e zvucnici
sluZiti kao pomocni zvucnici i automatski ¢e se povezati s glavnim
zvucnikom.

V nacinu CSB lahko poveZete najvec 100 enakih zvocnikov.

1. Ko je en zvocnik vklopljen, vzpostavite povezavo z napravo in
pritisnite tipko za medsebojno povezavo. Zvo¢nik bo omogocil nacin
CSB in deloval kot glavni zvocnik.

2. Pritisnite tipko za medsebojno povezavo na drugih zvocnikih, ki
nimajo vzpostavljene povezave Bluetooth, da omogocite nacin CSB.
Ti zvocniki bodo dodatni zvocniki in bodo samodejno vzpostavili
povezavo z glavnim zvocnikom.

Rezim muzika: kratko pritisnite taster funkcije da biste reprodukovali/pauzirali
muziku. Kratko dvaput pritisnite taster da biste reprodukovali slede¢u numeru i
kratko pristisnite tri puta da biste reprodukovali prethodnu numeru.

Rezim Poziv: kratko pritisnite taster mikorfona da biste odgovorili na
poziv/prekinuli poziv. Dugo pritisnite taster da biste odbili dolazni poziv.

ReZim bez poziva: kratko pritisnite taster mikrofona da biste probudili glasovni
asistent mobilnog telefona i dugo pritisnite taster da biste promenili svetlosne
efekte.

Nacin za glazbu: kratko pritisnite funkcijsku tipku za reprodukciju/pauziranje
glazbe. Brzo pritisnite tipku dvaput za reprodukciju sliedece pjesme te brzo
pritisnite triput za reprodukciju prethodne pjesme.

Nacin za poziv: kratko pritisnite tipku s mikrofonom za odgovaranje na
poziv/prekid poziva. Dugo pritisnite tipku da odbijete dolazni poziv.

Nepozivni nacin: kratko pritisnite tipku mikrofona za pokretanje glasovnog
asistenta mobilnog telefona, te dugo pritisnite tipku za izmjenu svjetlosnih
efekata.

Glasbeni nacin: S kratkim pritiskom funkcijske tipke predvajate/zacasno ustavite
predvajanje glasbe. Za predvajanje naslednje skladbe hitro dvakrat pritisnite
tipko, za predvajanje prejsnje skladbe pa jo hitro pritisnite trikrat.

Nacin klica: Kratko pritisnite tipko mikrofona, da sprejmete/prekinete klic.
Pritisnite in zadrZite tipko, da zavrnete dohodni klic.

Nacin brez klica: S kratkim pritiskom tipke mikrofona prebudite glasovnega
pomocnika mobilnega telefona, z dolgim pritiskom tipke pa preklopite
svetlobne ucinke.

Imbas kod QR untuk memuat turun dan memasang HONOR Al Space.
Dapatkan lebih banyak ciri dan tetapan tersuai untuk membuka kunci
pengalaman mendengar anda.

00 el ol aizcsg HONOR Al Space gubs syl Wgo QR 50y el
839450 yut £ laianl @3y2 elonins @l anazoll Clalacylg wljuall

YTobbl 3arpy3nTb 1 ycTaHoBTE HONOR Al Space, oTcKaHupyiiTe
QR-kof. OueHnTe HoBble DYHKLWK 1 CreumnarnbHble HaCTPOKK, C
KOTOPbIMM CAyLIaTh My3biKy ByfeT elle npusTHee.

E\/Daha iyi bir dinleme deneyimi elde etmek amaciyla daha fazla 6zellige ve

ozel ayarlara erismek icin kare kodu taratarak HONOR Al Space uygulamasini
indirip yiikleyebilirsiniz veya Google Play Store uygulamasinda "Al Space"
aramas! yaparak HONOR Al Space uygulamasini indirip yiikleyebilirsiniz.
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KHomka nnTaHns. YTo6bl BKIIOUMTb AMHAMUK, HAMUTE U yAepKuBaiTe
KHOMKY NUTaHNs 1 CekyHay.

MHaukaTop. VIHAWKaTOp ropuT KpacHbIM BO Bpems 3apsaku. Ecin
yCTpOIZCTBO 3apsKaeTCs B BbIKNKOYEHHOM COCTOAHNN, KpaCHb\lZ
WHOMKaTOp NoracHeT, korga 6aTapeﬂ MOMHOCTbIO 3apAANTCS.

E Guig tusu: Hoparlori agmak icin gl tusunu 1 saniye basili
tutun. Gosterge: Sarj sirasinda gosterge 1511 kirmizi renkte yanar.

Cihaz kapali durumda sarj ederken pil tamamen doldugunda
kirmizi igik séner.

@ Dupa ce boxa este pornitd, apasati scurt tasta Bluetooth pentru a intra in
modul de asociere.
in cazul conectérii la doua dispozitive, dupa ce boxa este conectata la primul,
apasati scurt tasta Bluetooth pentru a intra in modul de asociere. Apoi, se poate
conecta la celdlalt dispozitiv.

Resetarea la valorile din fabrica

Dupa ce boxa este pornita, apasati lung tasta Bluetooth, timp de cel putin
10 secunde. Indicatorul rosu va clipi si boxa va fi readusa la setarile din fabrica.

Crief, BKNIOUBAHE Ha BIICOKOrOBOPUTENS HATUCHETE 3a KPATKO KNaBulla 3a
Bluetooth, 3a na HaBneseTe B pexuM Ha cBosiBaHe.

HPM CBbp3BaHe Ha ase ychoﬁcTBa‘ cnep KaTo BUCOKOrOBOPUTENAT € CBbp3aH
KbM MbPBOTO, HAaTUCHETE 3a KPATKO KNaBulwa 3a Bluetooth, 3a Aa HasneseTe

B PEXUM Ha COBOsIBaHe. Cne,q TOBa TOW MOXe Aa ce CBbpXe KbM Apyroto
YCTPOWCTBO.

Bb3cTaHoBsiBaHe Ha habpuuH1Te HACTPOMKN

Crief BKMIOUBAHE Ha BICOKOrOBOPUTENS HATUCHETE NPOLABIMKATENHO
KnaBuwa 3a Bluetooth 3a Hap, 10 cek. YepseHaTa CBETNMHA Lie NpeMurHe,
a BUCOKOrOBOPUTENST LLie Bb3CTaHOBM habpruHUTe HACTPONKM.

OTKaKO 3BYUYHWMKOT Ke Ce BKMyuM, KpaTKo MpUTUCHETE ro KonueTo Bluetooth 3a
[ia BNeseTe BO PEXIM Ha CnapyBarbe.
Bo cnyuaj Ha NoBp3yBatbe co fBa ypeaa, OTKaKO 3BYUHWKOT Ke Ce NoBp3e co
NPBUOT ypef, KPaTKo NpUTUCHeTe ro konueTo Bluetooth 3a ga Bnesete Bo
PeXuM Ha cnapysatbe. 10Toa, MOXe Aia ce NoBp3e Co APYIMoT ypes.

Dabpuuko peceTuparbe

OTKaKO 3BYUHIKOT Ke Ce BKITyui, AONTO NPUTUCHETE ro KonueTo Bluetooth 3a
noseke of 10 cekyHau. LipBeHOTO CBETIO Ke TPerka v 3ByUYHWKOT Ke v BpaTu
abpuuknTe NOCTaBKM.

@ in cazul a doud boxe identice, dupa ce acestea sunt pornite, apasati
lung tasta Bluetooth de pe o boxa timp de 5 secunde pentru a intra in
modul de construire a configuratiei stereo, apoi apasati scurt tasta
Bluetooth de pe cealalta boxa pentru a finaliza configuratia stereo.

Apasati lung tasta Bluetooth de pe oricare dintre boxe timp de 5
secunde pentru a iesi din modul stereo.

B cnyvaii Ha Ba e[HaKBY BYICOKOrOBOPWUTENS, CMIef KaTo Ca BKIIOUEHN,
HaTWCHETe NPOABMKUTENHO Knasuwa 3a Bluetooth Ha eguHKa

BMCOKOrOBOPUTEN 3a 5 CeKyHAW, 3a a Bie3eTe B PeXIM Ha 3rpa/iaHe
Ha CTepeo, a criefl TOBa HaTUCHETe 3a KPaTKO KnasuLwa 3a Bluetooth Ha
[IpYris BUCOKOrOBOPMTE, 3a [1a 3aBbPLIMTE U3rPaXaaHeTo Ha CTepeo.

HaTucHeTe Nnpoabmx1TeNHo knasuia 3a Bluetooth Ha npowssoneH
BICOKOroBOpWTEN 3a 5 CekyHaM, 3a 1a 13Ne3eTe OT CTEPEO PENIM.

Bo cryyaj Ha [1Ba UOEHTVYHM 3BYYHNULIW, OTKAKO The Ke Ce BK/yYaT,
[I0r0 NPUTUCHETE ro KonuyeTo Bluetooth Ha eaHMoT 3ByuHIK 38 5
CeKyH/V 38 [la BNe3eTe BO PEXMM Ha CTEPeO CBP3yBatbe, Na noToa
KpaTKO NpUTUCHETE ro KonueTo Bluetooth Ha ApYrvioT 3ByUHNK 3a f1a ro
3aBpLIMTE CTEPEO CBP3YBAHbETO.

Lonro nputucHeTe ro konyeto Bluetooth Ha Koj 610 3ByYHMK 3a
5 CeKyH[M 3a [la U3NeseTe Of} PENVUMOT Ha CTepeo.

@ Puteti conecta maximum 100 de boxe identice in modul CSB.

1. Dupa ce una din boxe este pornitd, conectati-o la dispozitiv si
apasati tasta de interconectare. Boxa va intra in modul CSB si va
functiona ca boxa principala

. Apésati tastele de interconectare ale celorlalte boxe, care nu sunt
conectate la Bluetooth, pentru a intra in modul CSB. Aceste boxe
vor servi ca boxe auxiliare si se vor conecta automat la boxa
principala.

N

MoxeTe fa cBbpeTe Hali-MHoro 100 egHaKBM BUCOKOrOBOPUTENS B
CSB pexum.

1. Cnen KaTo e1nH BMCOKOroBOpUTEN € BK/TIOUEH, CBbPXKeTEe ro KbM
yCTDOl;\CTBOTO W HaTUCHeTe KraBula 3a CBbp3BaHe.
Bucokorosoputenat we enese 8 CSB pexum 1 e pabotn kaTo
OCHOBEH BICOKOTOBOPHUTEN.

. HaTucHeTe knaBylwa 3a CBbp3BaHe Ha [ipyriTe BICOKOrOBOPUTENM,
KOWTO He ca cBbp3aHu ¢ Bluetooth, 3a na Bnesete 8 CSB pexum.
Tesn BWCOKOrOBOPUTE/M LLE CNY)KaT KaTo NMOMOLLHM N aBTOMaTUYHO
e ce CBbpXKaT KbM OCHOBHWS BUCOKOrOBOpUTEN.

N

Bo pexum CSB, MoweTe fia nosp3seTe HajMHory 100 MOEHTUYHM 3BYUYHULIA.

1. OTkako ©0HVOT 3BYYHUK Ke ce BKy4n, NoBp3eTe ro co ypedoT 1
npUTUCHEeTe ro KonyeTo MefyCe6HO nosp3sysatbe. 3ByHHVIKOT Ke
Bnese Bo pexuMoT CSB 1 ke paboTt Kako rnaBeH 3BYUYHMK.

2. MpuTucHeTe ro konueTo Meryce6HO NoBP3yBarbe Ha ApyruTe
3BYUHWLM WITO He Ce NoBp3aHu co Bluetooth 3a na Bnesete Bo
pexumoT CSB. OBUe 3BYUHMLM Ke CY)XaT Kako NOMOLLHM U
3BTOMATCKM Ke Ce MOBP3aT CO MMaBHMOT 3BYUHMK.

@ Modul Muzica: Apasati scurt tasta functie pentru a reda/intrerupe muzica. Apasati
rapid tasta de 2 ori pentru a reda piesa urmatoare sau de 3 ori pentru a reda
piesa anterioara.

Modul Apel: Apasati scurt tasta microfon pentru a raspunde la un apel sau a-|
ncheia. Apésati lung tasta pentru a respinge un apel primit.

Modul Non-apel: Apasati scurt tasta microfon pentru a activa asistentul vocal
al telefonului mobil. Apasati lung tasta pentru a comuta intre efectele
luminoase.

Pexum ,Mysuka*“: HaTucHeTe KpaTko (hyHKLMOHaNHUS KnaBuL, 3a fa
Bb3npon3BeleTe/Nay3npaTe MysnkaTa. HaTucHeTe 6bp30 KiasiLa ABYKPATHO,
3a fla Bb3NpoM3BEAETe CefBaLLaTa NeceH, 1 ro HaT1cHeTe 6bp30 3 MbTu, 3a fa
Bb3MPOM3BEIETE MPE/IXOMHATA NECeH.

PexwM 3a noBukBaHe: HaTuCHETe KpaTKo KaBua 3a MKpodoHa, 3a a
OTroBOPYTE/NPeKpaTUTe NOBUKBAHETO. HaTuCHeTe NPOABHKATENHO KNaBuLwIa,
3a 18 OTXBbP/MTE BXOASALIOTO NOBUKBaHE

PeM 3a 1eliHOCTM, PasnnuHm OT NoBrKBaHe: HaTicHeTe KpaTKo Knasula 3a
MUKPOGOHa, 38 Aa CbBYNTE FMacoBUS aCUCTEHT B MOBUNHUA TenedoH, 1
HaTVCHETE NPOLLIKUTENHO KNaBWLIA, 38 f1a NPEBKIIOUMTE CBET/IMHHITE eheKTU.

PexwumM Ha My3uka: KpaTko NpuTrcKatbe Ha GYHKUMCKOTO Konue 3a
penpoayKuyja/naysnpatbe Ha MysyikaTa. [pUTcHeTe ro konueTto 6p30
[fiBanaT 3a penpofykuMja Ha CriefiHaTa HyMepa, a NpuUTIUCHeTe 6p30 3 NaTu
3a fla ja penpogyumpaTe NpeTxofHaTa HyMepa

Pexu1M Ha noBuk: KpaTko NpuUTUCHETEe ro KonyeTo 3a MUKPOodoH 3a Aa
DHFOEOPMTE/HPEKMHETS NOBKK. ,D,OFH'O NPUTUCHETE ro KON4YeTo 3a ga ro
opbreTe [0jA0BHVOT NOBUK.

PexuM Kora HeMa NoBuk: KpaTKo NpUTUCHETE ro KONYETO 38 MKPO(OHOT
3a fia ro pa3byanTe roBOPHMOT MOMOWHNK Ha MOBUIHMOT TenedoH, a AoNro
NPUTHCHETE ro KONYETO 3a fla NpedpIyBaTe HI3 CBETNOCHNTE eheKTh

Pasi altoparlanti té jeté ndezur, shtypni butonin e Bluetooth pér té hyré né
modalitetin e ¢iftimit.

Né rastin e lidhjes me dy pajisje, pasi altoparlanti té jeté lidhur me té parén,
shtypni butonin e Bluetooth pér té hyré né modalitetin e ciftimit. Mé pas, ai
mund té lidhet me pajisjen tjetér.

Rivendosja né cilésimet e fabrikés

Pasi altoparlanti té jeté ndezur, mbani shtypur butonin e Bluetooth pér mé
shumé se 10 sekonda. Drita e kuge do té pulsojé dhe altoparlanti do té
rikthehet né cilésimet e fabrikés.

Después de encender el altavoz, presione brevemente la tecla Bluetooth para
acceder al modo de emparejamiento.

En caso de conexién a dos dispositivos, después de conectar el altavoz al
primero, presione brevemente la tecla Bluetooth para acceder al modo de
emparejamiento. Luego, podré conectarse al otro dispositivo.

Restablecimiento de fabrica

Después de encender el altavoz, mantenga presionada la tecla Bluetooth
durante mas de 10 segundos. La luz roja parpadeara y el altavoz restablecera
los ajustes de fabrica.

Selepas pembesar suara dihidupkan, tekan kekunci Bluetooth untuk memasuki
mod berpasangan.
Apabila disambungkan kepada dua peranti, selepas pembesar suara
disambungkan kepada yang pertama, tekan kekunci Bluetooth untuk memasuki
mod berpasangan. Kemudian, peranti yang satu lagi boleh disambungkan.

Penetapan semula kilang

Selepas pembesar suara dihidupkan, tekan lama kekunci Bluetooth selama
lebih daripada 10s. Lampu merah akan berkelip dan pembesar suara akan
memulihkan tetapan kilang.

Né rast té dy altoparlantéve identiké, pasi ata té jené ndezur, mbani
shtypur butonin e Bluetooth né njé nga altoparlantét pér 5 sekonda pér
té hyré né modalitetin e krijimit té stereos dhe mé pas, shtypni butonin
e Bluetooth té altoparlantit tjetér pér té pérfunduar krijimin e stereos.

Mbani shtypur butonin e Bluetooth né njé nga altoparlantét pér
5 sekonda pér té dalé nga modaliteti i stereos.

En el caso de dos altavoces idénticos, después de encenderlos, mantenga
presionada la tecla Bluetooth de un altavoz durante 5 segundos para
acceder al modo de creacidn estéreo y luego presione brevemente la
tecla Bluetooth del otro altavoz para completar la creacion estéreo.

Mantenga presionada la tecla Bluetooth de cualquier altavoz durante
5 segundos para salir del modo estéreo.

Apabila menggunakan dua pembesar suara yang sama, selepas
dihidupkan, tekan lama kekunci Bluetooth satu pembesar suara selama
5s untuk memasuki mod pembinaan stereo, kemudian tekan kekunci
Bluetooth pembesar suara yang satu lagi untuk melengkapkan
pembinaan stereo.

Tekan lama kekunci Bluetooth mana-mana pembesar suara selama 5s
untuk keluar daripada mod stereo.

Mund té lidhni maksimumi 100 altoparlanté identiké né modalitetin CSB.

1. Pasi té jeté ndezur njé altoparlant, lidheni me pajisjen dhe shtypni
butonin e ndérlidhjes. Altoparlanti do té hyjé né modalitetin CSB dhe
do té funksionojé si altoparlant kryesor.

2. Shtypni butonin e ndérlidhjes té altoparlantéve té tjeré té cilét nuk
jané té lidhur me Bluetooth pér té hyré né modalitetin CSB. Kéta
altoparlanté do té shérbejné si ndihmés dhe do té lidhen
automatikisht me altoparlantin kryesor.

Puede conectar un maximo de 100 altavoces idénticos en modo CSB.

. Después de encender un altavoz, conéctelo al dispositivo y presione
la tecla de interconexion. El altavoz accederd al modo CSB y
funcionara como altavoz principal.

. Presione la tecla de interconexion de los otros altavoces que no estan
conectados a Bluetooth para acceder al modo CSB. Estos altavoces
servirdn como auxiliares y se conectaran automaticamente al altavoz
principal.

N

Anda boleh menyambungkan maksimum 100 pembesar suara yang
sama dalam mod CSB.

. Selepas satu pembesar suara dihidupkan, sambungkan ke peranti
dan tekan kekunci saling sambung. Pembesar suara akan memasuki
mod CSB dan berfungsi sebagai pembesar suara induk.

. Tekan kekunci saling sambung pembesar suara yang satu lagi, yang
tidak disambungkan ke Bluetooth untuk memasuki mod CSB.
Pembesar suara ini akan berfungsi sebagai pembesar suara tambahan
dan disambungkan secara automatik ke pembesar suara induk.

N

Modaliteti i muzikés: Shtypni shkurt butonin e funksionit pér té luajtur/vendosur
né pauzé muzikén. Shtypni shpejt butonin dy heré pér té luajtur pjesén tjetér
muzikore dhe shtypeni shpejt 3 heré pér té luajtur pjesén e méparshme muzikore.

Modaliteti i telefonatés: Shtypni shkurt butonin e mikrofonit pér tiu pérgjigjur/mbyllur
telefonatén. Shtypni gjaté butonin pér té refuzuar njé telefonaté hyrése.

Modaliteti jo-telefonaté: Shtypni shkurt butonin e mikrofonit pér té aktivizuar
asistentin me z& té celularit dhe shtypni gjaté butonin pér té ndryshuar efektet
edrités.

Modo de musica: Presione brevemente la tecla de funcion para reproducir/pausar
la musica. Presione rapidamente la tecla dos veces para reproducir la siguiente
pista y presione rapidamente 3 veces para reproducir la pista anterior.

Modo de llamada: Presione brevemente la tecla del micréfono para
responder/colgar la llamada. Mantenga presionada la tecla para rechazar la
llamada entrante.

Modo sin llamada: Presione brevemente la tecla del micréfono para activar el
asistente de voz del teléfono celular y mantenga presiona la tecla para cambiar
los efectos de luz.

Mod Muzik: Tekan kekunci fungsi untuk memainkan/menjeda muzik. Tekan
kekunci dua kali dengan pantas untuk memainkan lagu seterusnya, dan tekan
3 kali dengan pantas untuk memainkan lagu sebelumnya

Mod panggilan: Tekan kekunci mikrofon untuk menjawab/menamatkan
panggilan. Tekan lama kekunci untuk menolak panggilan masuk.

Mod bukan panggilan: Tekan kekunci mikrofon untuk membangunkan pembantu
suara telefon bimbit dan tekan lama kekunci untuk menukar kesan cahaya
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YTO6bI BOWTY B PEXUMM CONPSIKEHMS, BKIIOUATE AUHAMUK 1 HAXKMUTE KHOMKY
Bluetooth

ECM Bbl XOTUTE NOAKMIOUUTBLCS K 1BYM YCTPOVMCTBAM, NOAKMIOUNTE ANHAMUK K
nepBoMy YCTPOICTBY U HayxmuTe KHoMKy Bluetooth ans exona B peum
COMpPshKEHs. 3aTeM MOAKIIIOUNTECH K [IPYrOMY YCTPORCTBY.

BoccTaHOBMNEHME 3aBOJICKMX HACTPOEK

BkniounTe AnHaMUK, a 3aTeM Ha)xM1Te 1 yaepywuBaiiTe kHomky Bluetooth 6onee
10 cekyHp. VIHAMKATOP 3aMUraeT KPacHbIM, N ANHAMIK BEPHETCA K 3aBOACKIM
HacTpoiikaMm.

>gHoparlbru agtiktan sonra eslesme moduna girmek igin Bluetooth tusuna
dokunun. ki cihaza baglanmaniz durumunda eslesme moduna girmek igin

hoparlér ilk cihaza baglandiktan sonra Bluetooth tusuna dokunun. Daha sonra
diger cihaza baglanabilir.

Fabrika ayarlarina sifirlama

Hoparlorii agtiktan sonra Bluetooth tusunu 10 saniyeden fazla basili tutun. Kirmizi
1stk yanacak ve hoparlér fabrika ayarlarina sifirlanacaktir.
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Ecnny Bac ABa O[IMHAKOBbIX MHAMUKa, BKIIOUNTE WX. HaxmuTe n
yaepxwBalite kHonky Bluetooth ogHoro anHammka B TeueHune 5 cekyHa,
YTOGbI BOWTY B PENIM YCTAHOBKM CTEPEOPEkUMA. 3aTeM HaXMUTE
KHOMKy Bluetooth apyroro anHamuka, UTo6bl 3aBePLIMTL YCTAHOBKY.

YTObbI BbIATK U3 CTEPEOPEXMMA, HAXMUTE U yepMBaiTE KHOMKY
Bluetooth nio6oro 13 guHaM1KoB B TeueHn 5 cekyHa,.

hid

Z Ayni modelde iki hoparlér kullanmaniz durumunda hoparlérleri
actiktan sonra birinin Bluetooth tusunu 5 saniye basili tutarak stereo
baglantisi moduna girin. Daha sonra stereo baglama islemini
tamamlamak igin

diger hoparloriin Bluetooth tusuna basin.

Stereo modundan gikmak i¢in herhangi bir hoparlérin Bluetooth tusunu
5 saniye basili tutun.
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B pexwvme CSB MoxHO noakniounTb Ao 100 0grHAKOBbIX JUHAMUKOB.

1. BrrlounTe OfWH 13 AUHAMUKOB, NOAKIIOUNTE ero K YCTPOUCTBY 1
HaXMUTe KHOMKY coefuHeHws. uHamuk BoiaeT B pexum CSB v
byneT paboTaTb KaK OCHOBHOW.

YT1obbl NepeiiTv B pexum CSB, HaxmmnTe KHOMKY CoeAnHeHns Ha
OCTarbHbIX AMHaMUKax (He NofdKnyeHHbIX K Bluetooth). 31n
AVHaMUKK ByyT BbINOMHATL POMb BCMIOMOTaTEebHbIX, OH
aBTOMATUYECKM NOAKMIOUATCSH K OCHOBHOMY [AVMHAMUKY.

N

ﬁCSB modunda en fazla 100 ayni model hoparlére baglanabilirsiniz.

1. Bir hoparlori agtiktan sonra cihaza baglayin ve ara baglanti tusuna
basin. Hoparlér, CSB moduna girip ana hoparlor islevi gérecektir.

2. CSB moduna girmek icin Bluetooth'a bagl olmayan diger
hoparlérlerin ara baglanti tusuna basin. Bu hoparlorler yardimci
hoparlér islevi gbrecek ve ana hoparlére otomatik olarak
baglanacaktir.
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PeuM My3bIkn. YTOBBI BOCTPOM3BECTW/NPUOCTAHOBUTD My3biKY, BbICTPO
HaMUTE Ha KHOMKY YHKLMIA. YTOBbI BOCMPON3BECTYM CNeyIoLLyio KOMMO3NLMIO,
6bICTPO HaXMITE Ha 3Ty KHOMKY [1Ba Pa3a, a YTobbl BOCMPOM3BECTH
npefabiayLyio - Tpu pasa

PexuM Bbi30Ba. YTO6bI OTBETUTD Ha BbI3OB UMM MOMOXNTL TPYBKY, BbICTPO
HaYMWTE Ha KHOMKY MUKPOdOHa. YTo6bl CEPOCKTL BXOAAILLMNIA BbI3OB, ANUTENBHO
HaMUTE Ha 3Ty KHOMKY.

PexiM, He CBA3aHHbIN C BbI30BaMW. YTOBbI aKTHBIMPOBATHL FONIOCOBOTO acCUCTEHTa
Ha MOBWbHOM TenedoHe, BbICTPO HaMMUTE Ha KHOMKY MUKPOGOHa, UTo6bI
NepeKniounTb SPHEKTI OCBELLEHNS, [MTENbHO HAXMITE Ha 3Ty KHOMKY.

hid

o MUzik modu: Mizigi baslatmak/duraklatmak icin fonksiyon tusuna
kisa sireligine basili tutun. Sonraki pargaya gegmek icin tusa hizlica iki
kez, 6nceki parcaya gecmek igin hizlica 3 kez basin.

Arama modu: Aramayi cevaplamak/kapatmak igin mikrofon tusuna kisa
streligine basili tutun. Gelen aramayi reddetmek igin tusa uzun sireligine
basili tutun.

Arama olmayan mod: Sesli cep telefonu asistanini uyandirmak icin mikrofon
tusuna kisa sureligine, 1sik efektlerini degistirmek igin uzun streligine basili
tutun,
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